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HAVNEN 


The harbour. Le port. 
FEMTE OPLAG 


KJOBENHAVN 


VILHELM TRYDES FORLAG 


F E. BORDINGS BOGTRYKKERI 


Der Hafen. 


LANGELINIE MED YACHTPAVILLONEN OG DEN LILLE HAVFRUE | | 


»Langelinie« with the pavillon of the Yacht Club »Langelinie« avec le pavillon du club de yachts »Langelinie« mit dem Pavillon des Jachtklubs | 
and the little mermaid. et la petite sirene. und der kleinen Seejungfer. | 


RHEDEN 


The roads. La rade. Die Reede. 
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KANALPARTI MED BORSEN 


The Exchange. La Bourse. Die Börse. 


KRISTIANSBORG 


Kristiansborg palace. Le cháteau de Kristiansborg. Schloss Kristiansborg. 
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AMALIENBORG қ 


Amalienborg. Amalienborg. Amalienborg. 


ROSENBORG 


Rosenborg. Rosenborg. Rosenborg. 
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PANORAMA OVER KONGENS NYTORV 


Kongens Nytorv. 


Nytorv. 


Kongens 


Kongens Nytorv. 
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KUNSTMUSEET 


The museum of art. Le musée des Beaux-Arts. Das Kunstmuseum. 
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THORVALDSENS MUSEUM 


Тһе Thorvaldsen museum. Le musée Thorvaldsen. Das Thorvaldsen-Museum. 
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FRUE KIRKE 


Die Frauenkirche. 


Notre Dame. 


The Church of Our Lady. 
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MARMORKIRKEN 


L'église de marbre. Die Marmorkirche. 


The marble church. 
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The Gefion fountain. 


GEFIONSPRINGVANDET 


La fontaine Géfion. 
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Der Gefion-Springbrunnen. 


RUNDETAARN 


Тһе. round. tower. La tour ronde. Der runde Turm. 
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VOR FRELSERS KIRKE 


Тһе Church of Our Saviour. L'église St-Sauveur. Die Erlóserkirche. 
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D PONE 


ENGELSK KIRKE 


The English Church. L'Église anglaise. Die Englische Kirche. 
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The Queen Louise bridge. 
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DRONNING LOUISES BRO 


Le pont de la reine Louise. 


WORT BO 
MO ! 
oft tt teg ity | Kouh 


T TERI 


exa d 


HA 


ü 


Die 


Königin Louise Brücke. 


Тһе Orsted Park. 


ORSTEDSPARKEN 


Le parc Örsted. 
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Der Orsteds-Park. 


Ny Carlsberg Glyptotheca. 


NY CARLSBERG GLYPTOTEK 


La Glyptothèque Ny-Carlsberg. 
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Die Ny Carlsberg Glyptothek. 
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HOVEDBANEGAARDEN 


The Central Station. La gare centrale. Der Hauptbahnhof. 
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Gimnite 


| TIL TIVOLI 
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INDGANC 


Der Eingang zum Tivoli. 


L'Entrée de Tivoli. 


The entrance of Tivoli. 


TIVOLIS KONCERTSAL 


Тһе Concert Hall of Tivoli. La salle de concert à Tivoli. i Der Koncertsaal im Tivoli. 
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PANORAMA OVER RAADHUSPLADSEN 
The Townhall Square. La place de l'Hôtel de Ville. Der Rathausplatz. 
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Тһе coast at Klampenborg. 


STRANDVEJEN VED KLAMPENBORG 


La cóte à Klampenborg. 
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Der 


Strandweg bei Klampenborg. 


DYREHAVEN 


Dyrehaven, the »Deer-Park«. Dyrehaven, „е bois«. Der Tier; 
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SKODSBORG 


Skodsborg Skodsborg. Skodsborg. 
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FREDERIKSBORG 


Тһе Castle of Frederiksborg. Le Cháteau de Frederiksborg. Schloss Frederiksborg. 
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FREDENSBORG 


Тһе Castle of Fredensborg. Le Cháteau de Fredensborg. Schloss Fredensborg. 
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KRONBORG 


'The Castle of Kronborg. Le Cháteau de Kronborg. Schloss Kronborg. 
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ROSKILDE DOMKIRKE 


The Cathedral of Roskilde. La Cathédrale de Roskilde. Der Dom zu Roskilde. 
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Biblioteka 
Glówna 
СМК Torun 


Biblioteka Glówna UMK 
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BILLED-ALBUMS à I КІ 


HVERT ALBUM INDEHOLDER SO BILLED 


DANMARK I BILLEDER 
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